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KULLANIM AMACI
BBL AFB Slide (AFB Kesidi), aside dirençli basillerin (AFB) tespitinde kullanılan aside 
dirençli ve floresan boya reaktiflerinin ve boyama tekniklerinin kalitesinin değerlendirilmesi ve 
kontrolünde kullanılır.

ÖZET VE AÇIKLAMA
Kalite kontrolü prosedürleri, laboratuvarlar tarafından raporlanan bilgilerin doğru, güvenilir ve 
tekrarlanabilir olmasını sağlamak amacıyla gerçekleştirilir. Test doğruluğunun belirlenmesi 
için reaktif ve yöntemlerin belirli aralıklarla izlenmesi gerekmektedir.1-8 BBL AFB Kesidi, 
aside dirençli ve floresan boya reaktiflerinin test edilmesi sırasında kontrol olarak kullanılmak 
üzere standardize ve stabil bir preparat sağlar. Preparat kesidi kullanıldığında, kesit 
hazırlanması için stok kültürlerin bakımının yapılmasına gerek kalmamaktadır.

PROSEDÜR İLKELERİ
Preparat kesitleri, inaktif, aside dirençli olmayan koklar (Staphylococcus aureus ATCC 
25923) ve basillerden (Klebsiella pneumoniae ATCC 13883) oluşan bir karışım ile 
aside dirençli basiller için negatif bir alan içerir. Pozitif alan, bu organizmalara ek olarak  
Mycobacterium tuberculosis H37Ra içerir. Kesit, boyama reaktifleri ve tekniklerinin kalitesinin 
kontrolündekullanılır.
AFB’nin değerlendirilmesinde kullanılan boyama uygulamaları, aside dirençli ve floresan 
boyaların her ikisini de kapsamaktadır. Ziehl-Neelsen, Kinyoun ve Auramin-Rodamin bu 
boyalara örnektir. Ziehl-Neelsen boyasında birincil boya, basik karbol fuksin ve metilen 
mavis iboya birleşimidir9. Kinyoun boyası, birincil boyanın organizmanın hücre duvarına 
girmesini sağlayan sabitleyici ajan olarak (buhar yerine) fenol kullanılması ile Ziehl-Neelsen 
boyasından ayrılmaktadır9. Auramin ve rodamin mikobakteriyel hücre duvarındaki mikolik 
asitlere bağlanan, seçici olmayan florokromlardır.9Auramin-Rodamin boyası ile potasyum 
permanganat, spesifik olmayan arka plan floresanını baskılayan bir boya bileşimi rolü oynar.

REAKTİFLER
BBL AFB Kesidi, iki çember baskılı 
geleneksel 2,54 x 7,6 cm mikroskop 
kesitidir. Pozitif çember boyanmamış bir 
Mycobacterium tuberculosis, H37Ra, 
S. aureus ATCC 25923 ve K. pneumoniae 
ATCC 13883 karışımı içerir. Bu çember 
pozitif kontrol görevi görür. Negatif çember, 
boyanmamış bir S. aureus ATCC 25923 ve K. pneumoniae ATCC 13883 karışımı içerir. 
Bu çember negatif kontrol görevi görür. BBL AFB Kesidi boyama işlemindenönce ısıyla 
sabitlenmelidir.

Uyarılar ve Önlemler: 
In vitro Diyagnostik Kullaným içindir.
Kontrol organizmaları kesit üzerinde kimyasal olarak inaktive edilmiş ve havayla 
kurutulmuştur. Ancak, tüm kesitler bulaşıcı malzeme içerebileceği kabul edilerek işlenmelidir. 
Bulaşıcı malzemeleri kullanırken ve atarken, uygun laboratuvar uygulamalarını takip edin.
Saklama: BBL AFB Kesidini 30 °C’den düşük sıcaklıklarda saklayın. Kesitleri aşırı yüksek 
veya düşük sıcaklıklara maruz bırakmayın.
Son kullanma tarihi, belirtilen şekilde saklanan açılmamış kaplar için geçerlidir.
Boyanan kesitler süresiz olarak stabildir ve kalıcı kayıt olarak saklanabilir.
Ürünün Bozulması: Tanıtıcı ve boya reaksiyonu performans spesifikasyonlarına uymayan 
ürünleri kullanmayın.

PROSEDÜRLER
Sağlanan Malzemeler: BBL AFB Kesidi.
Gerekli Fakat Sağlanmamış Malzemeler: Aside dirençli boya reaktifleri ve/veya floresan 
boya reaktifleri, kesit ısıtıcısı veya Bunsen beki, boyama yuvası, forseps, imersiyon yağı ve 
lensli geleneksel mikroskop ve/veya floresan mikroskop tertibatı.

Test Prosedürü:
Reaktifin Hazırlanması
BBL AFB Kesidini yanan Bunsen beki alevinden iki ila üç kez geçirerek ısıyla sabitleyin.
Alternatif olarak, kesit 5 – 10 saniye boyunca mikro insineratöre doğru tutulabilir. Aşırı 
ısıtmayın.
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Test Prosedürü
1.	 BBL AFB Kesidini test kesitleri ile birlikte floresan veya aside dirençli boya kiti kullanarak 

laboratuvarınızın önerilen prosedürlerine uygun şekilde boyayın.
2.	 Boyama sırasında, boya reaktiflerinin bir kesitten diğerine bulaşması sonucu oluşabilecek 

çapraz kontaminasyonları engellemek için kesitleri birbirlerinden uzakta tutun.
3.	 Boyanan kesidi, kullanılan boya türü için uygun bir yağ imersiyon lensli mikroskopla 

okuyun ve sonuçları kaydedin.
Kullanıcı Tarafından Kalite Kontrolü: Uygun bir AFB boya kullanılarak yapılan boyama 
işleminden sonra pozitif çember, aside duyarlı olmayan hücreler ve diğer parçacıklarla 
beraber açıkça görülebilir aside dirençli rodları içermelidir. Negatif çember ise aside 
dirençli olmayan hücreler ve parçacıkları içermeli; bir kaç aside dirençli roddan fazlasını 
içermemelidir.

SONUÇLAR
Aside dirençli boyanan kesitleri yağ imersiyon lensli bir mikroskopla inceleyin. Floresan 
boyalardan biriyle boyanan kesitleri floresan mikroskopla inceleyin. Kullanılan uygun boyama 
prosedürüyle gözlenen organizma morfolojisini ve rengini kaydedin.4

PROSEDÜRÜN KISITLI OLDUĞU ALANLAR
Anormal boyama veya kesit üzerine sürülen materyalin kısmen kaybolması, boyanın uygun 
olmayan şekilde giderilmesinden, aşırı kuvvetli yıkama prosedürü uygulanmasından veya 
kullanılan boyama reaktiflerinin bozulmuş olmasından kaynaklanabilir.
Keside sürülen materyalin hatalı şekilde ısıl sabitlenmesi, hücrelerin kesitten 
uzaklaştırılmasına neden olabilir.

PERFORMANS ÖZELLİKLERİ
Kinyoun (soğuk aside dirençli)10,11: Aside dirençli basil: koyu kırmızıdan pembeye. Aside 
dirençli olmayan basil: yeşil. 
Ziehl-Neelsen (sıcak aside dirençli)12: Aside dirençli basil: koyu kırmızıdan pembeye. 
Aside dirençli olmayan basil: mavi. 
Auramin-rodamin9: Aside dirençli basil: UV ışığı altında floresan turuncu-sarı.

TİCARİ TAKDİM ŞEKLİ

Kat. No. 	 Açıklama
231391	 BBL AFB Slide, ayrı ayrı ambalajlanmış olarak, 50.
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